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Abstract 
Hassan ibn Zâhed Kermâni was an Iranian alchemist who immigrated to India in the period of Abu-

Sa'idBahâdor of Mongolian Ilkhânate court in Iran, in 723 A.H. He was admitted to visit Mohammad 

ibn Tughluq, the second king of the Tughluqs dynasty of India, and wrote three valuable books on 

alchemy, enjoying king`s support. In this paper, we have made a comparison between Kermâni`s 

alchemical thought and Indian alchemy. As the result of comparison and also with regard to Kermâni`s 

reference index, we concluded that there is no trace from Indian alchemy on Kermâni`s texts.Then we 

have presented some textual evidences, showing that the Indian cultural atmosphere gave him a 

chance only to writing alchemical books, while he has been learned his alchemical knowledge from 

Iran. As another result, Kermâni and his works could be considered as an outcome of Iran-India 

cultural relations in last eras, while his scientific context was no affected from Indian science.  
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1. Introduction 

In the past, there were remarkable amount of scientific and cultural relations between Iran and India. 

In particular, Persian scholars were welcomed by India for some historical periods. Islamic culture and 

Persian language are considered to be the two common aspects of Iran and India that have the greatest 

impact on scientific and cultural relations (Ershad, 2000: 161-188; Jaberinasab, 2009). These ties 

flourished during the reign of the Indian Tughluqs dynasty, especially during the reign of Abu al-

Mojahid Mohammad ibn Tughluq the second king of the dynasty (See: Seyed Hosseinzadeh, 2008; 

Welch and Crane, 1983: 123-166; Kapoor, 2002a: 95-98). Hassan ibn Zâhed Kermâni was an Iranian 

alchemist who immigrated to India in the period of Abu-Sa'id Bahâdor of Mongolian Ilkhânate 

dynasty, in 723 and authored valuable alchemical books (at least three and all in Persian language) 

under the auspices of Indian king.  

This article aims to evaluate the impact of Indian alchemy as well as the favorable scientific and 

cultural climate of India on Kermâni`s alchemy. For this purpose, three minor objectives have been 

targeted for this study: First, the similarities and differences between Indian alchemy and Kermâni`s 

alchemy are examined. Then, Kermâni's references list, namely Tadhkara, is cited to determine the 

extent of the presence of Indian sources in it. In the last part of the article, there are some textual 

evidences, which show the support of King Mohammad for this Iranian immigrant alchemist. 

1.1. Detailed Research Methodology 

In accordance with the three sections of this article, the method has had a relative diversity: In the first 

part, we have made a descriptive-analytical comparison between the content of Kermâni`s alchemy 
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and Indian alchemy. In the second part, as a kind of library research, the text of Hassan ibn Zâhed`s 

books as well as the references he has used, are investigated to examine the presence of Indian 

alchemical sources. Finally, in the third part, relying on textual evidences, an attempt is made to give a 

description of Mohammad ibn Tughluq`s effective support for a Persian immigrant alchemist. 

2. Discussion 

Comparing the content of Indian alchemical sources, concluded us that there is no significant 

similarity between Indian alchemical texts and Islamic alchemy. A review of Kermâni`s Tadhkara 

confirms the same conclusion, because among the 71 works and 25 scientists mentioned in this 

memoir, not even the title of a work or the name of an Indian scientist has been included. However, 

there are some evidences in the text of Hassan ibn Zâhed`s works that clearly indicates that 

Mohammad ibn Tughluq`s support effectuate a decisive role in the emergence of his works. Thus, 

knowing that there wasn`t an evident relationship between scientific atmosphere of host country and 

immigrant scientist, the works of Kermâni are a good example of fruitfulness of governors' support of 

the scholars. 

3. Conclusion 

Hassan ibn Zâhed Kermâni was an Iranian immigrant scientist who traveled to India in the first half of 

the eighth century (AH) and enjoying the support of Mohammad ibn Tughluq, created alchemical 

books that are important in Islamic alchemy and Persian alchemy in particular. 

In this paper, based on the published sources about Indian alchemy, its principles are compared 

with what is stated in Kermâni`s works. For this purpose, four issues have been studied in Indian 

alchemy, which are: The centrality and at the same time masculinity of mercury, eighteen steps of 

alchemical process, prevalence of iatro-chemical doctrine and related texts, and finally arrangement of 

four classical elements. As it is shown in this manuscript, all four issues are different from Hassan ibn 

Zâhed`s alchemy. Basically, these differences originated from a fundamental difference between 

Islamic alchemy and Indian alchemy. Indian alchemy is rooted in Chinese concepts that evolved and 

reproduced over time in the context of linguistic diversity of India. Parameters such as centricity of 

mercury as a recipient element and the integration of alchemical topics with medical content are 

common features of Indian alchemy. In contrast, Kermâni`s alchemy, as one of the Islamic alchemists, 

relies on Jâberian basis of alchemy, who is certainly the greatest Muslim alchemist and the universal 

icon of alchemy. However, the study found that there was no significant similarity between Indian 

alchemy and alchemical thought of Hassan ibn Zâhed. In addition, considering the sources referred by 

Kermâni strengthens the same result. In other words, although Kermâni`s works have been written in 

India, they have a completely Islamic-Iranian texture. This means that he had learned his alchemical 

knowledge in Iran, and he was only given the opportunity to write those works in India. In another part 

of the present article, some textual evidence of Kermâni`s works are presented, which recount the 

supportive role of King Mohammad in Kermâni's own expression. Therefore, it is clear that although 

the content of Kermâni`s alchemy was not in line with Indian alchemy, the role of King Mohammad 

and the favorable atmosphere of India, were two effective parameters in compilation (rather than 

translating) of Kermâni`s works in Persian language. 
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 دهیچک

زمان با فرمانروایی ابوسعید بهادر ایلخانی در ایران، به هند مهااررت هجری، هم 113حسن بن زاهد کرمانی، کیمیاگر، در سال 

منظاور ارزیاابی کرد و در سایۀ حمایت سلطان محمد بن تغلا،، ثااار کیمیاایی ارزشامندی را پدیاد ثورد. در ایان مبالاه، باه

یلی، به مبایسۀ کیمیااگری تحل-روش توصیفیچندوچون تأایر فضای علمی و فرهنگی هند بر اندیشه و ثاار کرمانی، نخست به

شود که وی از کیمیای هند تاأایر نذذیرفتاه اسات. ملاحظاۀ هندی و محتوای ثاار حسن بن زاهد پرداخته شده و نشان داده می

کند. در ادامه، شواهدی از متن فهرست منابع مورد استفادۀ وی که در قالب یک تذکره مورود است نیز همین نتیجه را تأیید می

طور خاا،، دهد او صرفاً از فضای مسااعد فرهنگای و ارتمااعی هناد و باهبن زاهد ارائه خواهد شد که نشان میثاار حسن 

تر در ایران ثموخته باوده اسات. باه که معلومات کیمیاگری خود را، پیشمند شده؛ درحالیحمایت سلطان محمد بن تغل، بهره

ان امرۀ مراودات فرهنگی ایران و هند در ادوار گذشته باه شامار ثورد؛ تواین ترتیب، حسن بن زاهد و ثاار کیمیاگری او را می

 تأایر از علم هندی بوده است.ثنکه محتوای علمی ثاار او بیحال

 کیمیای اسلامی، کیمیای هندی، حسن بن زاهد کرمانی، محمد بن تغل، کلیدی: هایواژه

 مقدمه -1

ویژه هند در مبااطع تااریخی رهی بین دو کشور ایران و هند برقرار بوده و بهتودر ادوار گذشته مراودات علمی و فرهنگی قابل

ای دارد. مهااررت بسیاری پذیرای دانشمندان و شاعران ایرانی بوده است. مهااررت ایرانیاان باه هناد سااببۀ تااریخی دیریناه

هاا و حملاۀ ن به هند در زمان حملۀ مغولگروهی زرتشتیان ایران به هند در زمان ورود اسلام به ایران، مهاررت گروهی ایرانیا

هاای متعبابی های تکمیلی این زنجیرۀ تاریخی، در زماان حکومات دولاتهای تاریخی این رریان هستند. حلبهتیمور، نمونه

ها از ساویی عوامال (. از عوامل این مهاررت744-727: 7312مانند سلجوقیان، تیموریان و صفویان شکل گرفته است )ارشاد، 

کنناده در های مناسب علمی، فرهنگی و بازرگانی در هند و از سوی دیگر، عوامل دفاعکننده مانند فراوانی نعمت و زمینهرذب

نساب، های نابجای برخی دولتمردان بوده است، ذکر شده اسات )راابریاباتی سیاسی و ارتماعی و تعببایران که عموماً بی

شود که در ارتباطات علمی و فرهنگی دو وره مشترک ایران و هند قلمداد می (. فرهنگ اسلامی و زبان فارسی،31-32: 7344

 دارای بیشترین تأایر هستند.
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ها( رون، خاصی داشته است )ر. ک.  470-114شاهیان هند )حک: ارتباط علمی و فرهنگی دو کشور در زمان سلسلۀ تُغلُ،

(؛ Welch & Crane, 1983: 123-166; Kapoor, 2002a: 95-98؛ و نیز با تفبایل بیشاتری ببینیاد: 7341زاده، سیدحسین

فرمانروایی بلندپرواز و »ها( دومین پادشاه این سلسله، ابوالمجاهد محمدبن تغل، که خود  101-110ویژه در زمان حکومت )به

ندان بلاد دیگار (. او دوستدار علم و دانش و حامی دانشمندان بوده است و دانشم177: 7344)رضوی، « تحبیلِ علم کرده بود

ها بین هلاکو و سلطان دهلی  201شود در سال (. گفته می171: 7344کرده است )رضوی، را برای مهاررت به هند تشوی، می

(. از طار  دیگار، 04: 7327ماندن هند از تهارم مغولان شد )رنجبار و کجباا ،  پیوند صلحی برقرار شد که موربِ در امان

ورود ثمد، دانشمندان و علماای دست مغولان، در عراق و ایران بهکه پس از انبراض خلافت بغداد بههایی ها و ناامنیناثرامی»

(؛ چنانکه رنجبر و کجبا  713: 7342)معبومی، « ها برای یافتن مکانی ثرام، راهی سرزمین هند کردفراوانی را از این سرزمین

های داخلی ایلخانان در ایران که پس از مرگ ابوسعید بهاادر روی یریاند که در رریان درگنبل از ابن بطوطه( گزارش کرده)به

 (.21: 7327داد، حتی برخی از مغولان به هندوستان مهاررت کردند )رنجبر و کجبا ، 

حضور گستردۀ مهارران در هند، نوعی تمایز فرهنگای پدیاد ثورده باود. مهاارران، درمبابال بومیاان، عمومااً باا عنااوین 

(. یکی از این مهارران که در این پژوهش مدّنظر ماست، 222: 7342شدند )معبومی، خوانده می« ثفاقی»و « تیولای»، «غریب»

از منظر همین تمایز « غریب»کرمانی است. بسیار محتمل است که لبب « غریب»نام حسن بن زاهد معرو  به کیمیاگر ایرانی به

ویژه ایرانیان و اعراب، علاقه و توراه داشاته محمد که به مهارران بهفرهنگی به وی اطلاق شده باشد. رالب است که سلطان 

ثیاد و حاالش داشته که اگر کسی غریب خوانده شود، دلش به درد مایکرده و اظهار میخطاب می« عزیزان»را « غریبان»است، 

 (.722ق:  7814شود )الحسینی، دگرگون می

شاهیان، محیطی مناسب برای پذیرایی از دانشاوران فاراهم باوده اسات، که در سرزمین هندِ تحت فرمانروایی تغل،درحالی

اندازۀ هناد، رسد اوضاع ارتماعی و فرهنگی ایرانِ تحت حکومت سلطان ابوسعید، برای فعالیت دانشمندان، حداقل بهنظر میبه

یلخانی، مهلت ثن را نداده است تاا ومرج اواخر دورۀ امساعد نبوده است. عموماً اعتباد پژوهشگران تاریخ بر این است که هرج

ها و مراکز فرهنگی در ایران پدید ثید و درمجموع، حکومات فضای فرهنگی مناسب برای تربیت دانشمندان و تأسیس کتابخانه

(. درمبابال، دیادگاه دیگاری 20: 7320ایلخانان مغول، تأایر کاهشی بر روند پیشرفت علمی در ایران گذاشاته اسات )فرشااد، 

گرایاان و فبهاای ثناان رو باه ضاعد نهااده و بر اینکه با فتح بغداد که مرکزیت دینای داشات، قادرت سانتّرد مبنیورود دا

هاای های مذهبی قوّت گرفته است. درنتیجۀ این وقایع، فرصتی بارای رونا، اندیشاهمدارانه در حلبههای مستبل و عبلاندیشه

ها در ایران، ناه ن دیدگاه، برخی پژوهشگران معتبدند که تأایر سیطرۀ مغولتازه و پویایی فرهنگی ایجاد شده است. همسو با ای

یاک از ایان دو (. فارغ از اینکه کادام7322نژاد، بوده است )ر.ک: دهبان« تغییر در سنتّ علمی»، بلکه «افول علمی»یک فرایند 

ندوستان در زمان حسن بن زاهد مسااعدتر تر است، قطعاً اوضاع علمی و فرهنگی هدیدگاه دربارۀ سنتّ علمی ثن دوره صائب

 از ایران بوده است.

 بیان مسئله و سؤالات تحقیق -1-1

کرمانی، در روانی با علم کیمیا و رموز ثن ثشنایی یافته، ولی چنانکه خاود تباریح کارده « غریب»حسن بن زاهد، معرو  به 

الرماوز: ، مفتاا 4رصتی برای ثن بوده است )کرمانی، سدۀ است، به تألید اار یا ثموزش کیمیا دست نیازیده و همواره مترصد ف

سالی بوده باشد، به سرزمین هند مهاررت کارده و رود در سنین میانم( که گمان می 7313) 113پ(. سرانجام، او در سال 1ب

شسات، تاألید ساه شاهیان به بار ناین فرصت را فراهم یافته است. حاصل کار این دانشمند مسلمان که در سایۀ حمایت تغل،

الرماوز و مبلادالکناوز اسات کاه البتاه ترتیاب زماانی الرموز، منتخب مفتا زبان فارسی با عناوین مفتا کتاب در علم کیمیا به

الرموز بارخلا  عناوان ثن، ااار مساتبلی اسات و گزیاده یاا چکیادۀ ها نیز به همین ترتیب است. منتخاب مفتاا نگارش ثن
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خواهیم گفت، مطالب ثغازین هرسه اار، مشحون از الفاظ و عباراتی اسات کاه نویسانده در ماد   الرموز نیست. چنانکهمفتا 

سلطان محمد بن تُغلُ، ثورده است و درواقع هرسه اار را به او تبدیم کرده است. ثاار حسن بن زاهد، ازرمله ثااار کیمیااگری 

بار ایان، ند و از این نظر حائز اهمیت خا، هستند. علاوهازبان فارسی تألید )و نه تررمه از عربی( شدهمعدودی است که به

کم تاا سادۀ هشاتم هجاری باا ایرانی دست-دهند سنتّ کیمیاگری اسلامیثاار کیمیایی حسن بن زاهد از این نظر که نشان می

نی، در زمرۀ غربا و عنوان یک دانشمند ایراقوّت ادامه داشته است، از اهمیت دوچندانی برخوردارند. ازثنجاکه حسن بن زاهد به

ثید که اندیشه و ثااار او تاا چاه مهارران به هند بوده و در ثن سرزمین به فعالیت علمی مشغول بوده است، این سؤال پیش می

رو نگارندگان بار حد از کیمیاگری هندی تأایر پذیرفته است. همین سؤال، انگیزۀ اصلی پژوهش حاضر قرار گرفته است؛ ازاین

بار ایان، وروی نباط اشتراک بین کیمیای هندی و کیمیای حسن بن زاهد، به این ساؤال پاساخ دهناد. عالاوهثنند که با رست

 اهمیت حمایت سلطان محمد از حسن بن زاهد روشن خواهد شد.

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

می و فرهنگای هناد )در نیماۀ هد  این مباله، ارزیابی میزان تأایرپذیری اندیشۀ کیمیاگری حسن بن زاهد کرمانی از فضای عل

اند؛ به عبارت دیگر، هد  پژوهش باه ساه اول سدۀ هشتم هجری( است. در این راستا، نگارندگان بر سه محور، تمرکز داشته

وراوی مناابع تر تبسیم شده است: نخست، مبایسۀ محتوایی کیمیای حسن بن زاهد با کیمیای هندی. دوم، رستهد  رزئی

در فهرست منابع حسن بن زاهد. سوم، ارزیابی چندوچون حمایت مستبیم سلطان محماد بان تغلا، از  هندی در اانای متون و

باین کیمیاای  -اصطلا  اماروزی، یاک مبایساۀ علمایو به-توان یک مبایسۀ محتوایی حسن بن زاهد. دو مورد نخست را می

ثورده شاده اسات، در ناوع خاود بادیع باوده و بر این، ثنچه در بخش اول هندی و کیمیای حسن بن زاهد قلمداد کرد. علاوه

ای از حمایات حاکماان از مندان به کیمیا در سرزمین هند قرار گیرد. ثخرین بخاش از مبالاه، نموناهتواند مورد توره علاقهمی

انه حال، مبداق بارزی از مهاررت دانشوران ایرانی به هند است کاه خوشابختدانشمندان را به تبویر خواهد کشید که درعین

 منشأ اار قرار گرفته و زمینۀ تالید ثاار کیمیاگری ارزشمندی را فراهم کرده است.

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

گانۀ این مباله، روش تحبی، حاضر از تنوع نسبی برخوردار باوده اسات. در بخاش نخسات، پاس از های سهمتناسب با بخش

تحلیلی بین محتوای کیمیای هندی و کیمیای حسان -ای توصیفیسهمطالعۀ اصول کلی کیمیای هند براساس منابع مورود، مبای

ای است، در متن ثاار حسن بان زاهاد و نیاز بن زاهد به انجام رسیده است. در بخش دوم که درواقع نوعی از مطالعۀ کتابخانه

اهاد بررسای شاود. فهرست منابع مورد استفادۀ وی تفحص شده است تا میزان حضور منابع کیمیای هندی در ثاار حسن بن ز

سرانجام در بخش سوم، با اتکا به شواهدی از متن ثاار کرمانی تلاش شده است تا توصیفی از حمایت ااربخش سلطان محماد 

 بن تغل، از یک کیمیاگر ایرانی مهارر نشان داده شود.

 تحقیق ۀپیشین -1-4

هاا از وی ناام وارهثاار کیمیاگری حسن بن زاهد تاکنون صرفاً در قالب نسخ خطی بوده و بر همین اسااس در برخای فهرسات

تازگی مورد توره پژوهشگران قارار گرفتاه اسات. از تااریخ ولادت و وفاات برده شده است. ثاار و اندیشۀ حسن بن زاهد به

ای درباارۀ برخای وقاایع زنادگی وی توان اطلاعاات پراکنادهن ثاارش میحسن بن زاهد اطلاعی دردست نیست و تنها از مت

دست ثورد. تاریخ فیروزشاهی اار ضیاء برنی و سیرالأولیا نوشتۀ میرخورد کرمانی، دو منبع تاریخی هستند کاه درباارۀ وقاایع به

م(.  7244م؛ میرخاورد کرماانی،  7424اناد )برنای، ثن دوره و شر  حال علما و دانشمندان ثن عبر به رشاتۀ تحریار درثماده

دهناد. اولاین منباع منتشرشاده در ایان بااب، دست نمیبه حسن بن زاهد بهگونه اطلاعاتی رارعمتأسفانه این دو منبع نیز هیچ
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( که اطلاعات مورزی دربارۀ احاوال و ثااار او 7327رحیم و همکاران، ای در نشریۀ تاریخ و تمدن اسلامی است )کاوسیمباله

ذکاری از مبالاۀ ماذکور فراتار طور قابالهای ما دربارۀ احوال و ثاار حسن بن زاهد بهگذارد. تاکنون نیز دانستهتیار ما میدر اخ

نرفته است. دو نفر از همان نویسندگان، در مبالۀ دیگری، مفهوم عالم اوسط و نبش عناصر چهارگانه را در کیمیای حسان بان 

عنوان محکای (. همچنین در پژوهش دیگری، کیمیای حسن بن زاهاد باه7322و کوهکن،  رحیماند )کاوسیزاهد بررسی کرده

(. درنهایات، کاوهکن در مبالاۀ 7321رحایم، کار رفته است )کوهکن و کاوسیمحورِ علم، بهنگاری حالبرای نبد روش تاریخ

یاک هرحال، در هیچ(. بهKouhkan, 2012دیگری، دربارۀ عنبر پنجم و خوا، ثن درنظر حسن بن زاهد سخن گفته است )

از منابع مذکور در باب وروه افتراق و اشتراک کیمیا بین دو سرزمین هند و ایاران ساخنی گفتاه نشاده اسات و اساسااً مناابع 

اند. همچنین در پژوهش اند، دربارۀ کیمیا در سرزمین هند مطالب مدونی ارائه نکردهای که تاکنون در ایران منتشر شدهپژوهشی

طور خا، در باب حمایت سلطان محمد از حسن بن زاهد سخن گفته شده که تاکنون در پژوهشای بادان پرداختاه ، بهحاضر

 نشده است.

 های بنیادی آن با کیمیای حسن بن زاهدکیمیا در سرزمین هند و تفاوت -2
شاود اولاین (. گفتاه مایAli, 1993: 151-166رساد )( مایPre-Vedicساببۀ علم کیمیا در هند باه دوران پایش از وِداهاا )

(، کیمیاا را باه هندوساتان Bagorهایی مانناد بااگور )های کیمیاگری سرزمین هند، ریشه در کیمیای چینی دارد و چهرهاندیشه

(. ثنگااه نخساتین کیمیااگران هنادی، Subbarayappa, 1971: 335اناد )زبان تامیلی نگارش یافتهاند. ثاار باگور بهوارد کرده

هاایی از اناد. رگاهاند که دانش کیمیا را از سرزمین چین و تبات فارا گرفتاه( بودهWasishthaندویی مانند واسیشثا )معلمان ه

 ,Kapoor( به بدنۀ کیمیاای هناد تزریا، شاده اسات )Nāgārjunaکیمیای باطنی نیز توسط برخی بوداییان مانند ناگاررونا )

2002b: 148-150های دهم و چهاردهم مایلادی )قارن ویژه بین سدها هجدهم میلادی و بههای نهم ت(. کیمیای هند بین سده

 :Subbarayappa, 1999: 270-274; Subbarayappa, 1971) اساتچهارم تا هشتم هجری( دارای تألیفات بسیار و پربار 

314; Stcherbatsky, 1924: 15-16تاامیلی و برخای هاای سانساکریت، بعاد از ثن زباان(. متون کیمیاگری هند، عمدتاً باه

(، Bengali(، بنگاالی )Malayalam(، مالایالم )Kannada(، کانادا یا کانارا )Taleuguازرمله: تلگو )-های محلی دیگر زبان

نوبۀ خود عاملی بارای تناوع هستند که این تنوع زبانی، به -(Gujarati( و گجراتی )Oriya(، اودیه یا اوریه )Marathiمراتی )

 (.Subbarayappa, 1971: 315در محتواست )

هاا و توان با رزئیات، در این مجال، طر  و بررسی کرد؛ بنابراین چهاار ماورد از مؤلفاههای کیمیای هند را نمیهمۀ رنبه

 های اصلی ثن ذکر شده و تفاوت ثن با اندیشۀ کیمیاگری حسن بن زاهد نشان داده خواهد شد.مشخبه

 نگرش متفاوت به جیوه -2-1

( Rasayanaمعناای کیمیااگر، رسَاَیانا )( باهRasavādinمعنای کیمیا، رسَوَادین )( بهRasavidāسانسکریت، رسَوَیدا ) در زبان

معناای تنهاایی باه( که رزء مشترک هرسه ترکیب است، خود بهRasa( و واژۀ رسََ )Kapoor, 2002b: 150معنای اکسیر )به

رود، از ایان کار میهای دیگری که برای ریوه بههای گوناگونی دارند، نامد، زبانبه اینکه متون کیمیاگری هنریوه است. باتوره

 قرار است:
Pārada, Sūta, Mahārasa, Rasendra, Svarnakāraka, Sarvadhātupati, Sivaja, Sivavirya, Harabija 

(Subbarayappa, 1971: 318(. 

های کیمیاگری هند نیز در عنوان اغلب رساله« رَسَ»شود، رزء ه میهمانند ثنچه درسه واژۀ رسویدا، رسوادین و رسیانا دید

هاای کیمیااگری هناد کاه ازرملاه متاون تارین رساالهخورد. بنابر ثنچه سابارایاپا گزارش کرده است، عناوین مهمبه چشم می
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در عناوان  Rasaمد واژۀ )در ادامه در این باره سخن خواهیم گفت( هستند، در زیر ثورده شده اسات. بساا« کیمیایی-پزشکی»

 توره است.ها قابلرساله
Rasahrdaya, Rasaratnākara, Rasārnava, Rasendracūdāmani, Rasaratnasamuccaya, 

Rasaprakāṡasudhākara, Rasaratnākara, Rasarājalaksmῑ, Rasendracintāmani, Rasasāra, Rasakaumudῑ, 
Rasabhesajakalpa, Rasaṣankketakalikā, Lohapaddhati, Kaṅkāligrantha, Rasamuktāvali, Rasapaddhati, 
Rasāmrta, Rasanaksatramālikā, Rasendrasārasamgraha, Pāradayoga Śāstram, Rasaratnamālā, 
Rasamangala, Rasarājaśaṅkara, Kailāsa Kārakam, Gandhaka Kalpa, Pārada Kalpa, Dhātumārana, 
Dhāturatnamālā, Dhātuśuddhi Prakarana, Jāranamāranādi, Tāmrabhasmavidhi, Yantroddhāra, 
Rasadruti Prakarana, Rasavaiśeṣikam, Rasagrantha, Rasanighaṇṭu, Rasarańjana (Subbarayappa, 1971: 
314). 

ای هناد نباش محاوری ای، در کیمیاعنوان یک اصل قدسی و مفهوم اسطورهرواج واژۀ رَسَ، ناشی از ثن است که ریوه به

عنوان عنوان رکن مذکر و گوگرد بهدهد. سابارایاپا تبریح کرده است که ریوه بهداشته و درواقع شالودۀ اصلی ثن را تشکیل می

( و این دقیباً بارعکس ثن چیازی Subbarayappa, 1971: 313دهند )رکن مؤنث، مواد اصلی کیمیاگری هندی را تشکیل می

عنوان اصل مذکر ب کیمیاگری، ازرمله کیمیای اسلامی مورد پذیرش است. در کیمیای اسلامی گوگرد بهاست که در سایر مکات

شاود. المعادن( دانساته مایتعبیر حسن بن زاهد: امعنوان اصل مؤنث )بهتعبیر حسن بن زاهد: ابوالمعادن( و ریوه یا زیب، به)به

شترین تأایر را بر کیمیای هند داشته، همانند کیمیای اسلامی و برخلا  شود بیرالب است که در کیمیای چینی نیز که گفته می

شاوند. حتای اگار نخاواهیم ( تلبای مایyangعنوان اصل ماذکر )( و گوگرد بهyinعنوان اصل مؤنث )کیمیای هندی، ریوه به

وریت ریوه در کیمیای هند گفتایم، به ثنچه دربارۀ گستردگی و محبر مذکربودن ریوه بذذیریم، باتورهتبریح سابارایاپا را مبنی

در کیمیاای هناد برتاری دارد. «( اصل فاعل»عنوان )درمبابل گوگرد به« اصل قابل»عنوان توانیم بگوییم که ریوه بهکم میدست

عنوان یک اصل پذیرفته شده است، برعکس کیمیای اسلامی است و این درهرحال، برتری و تبدم ریوه که در کیمیای هندی به

 شود.عنوان تفاوت ثن با کیمیای حسن بن زاهد خاطرنشان میاز مواردی است که به یکی

 اختلاف در مراحل تدبیر -2-2

خاوبی باه انجاام باه -شاودکه در کیمیای هندی به ثن نسبت داده می-لازمۀ اینکه ریوه خوا، شفابخشی و تبدیل فلزات را 

. سااییدن 1(، Svedanam. تبخیر یا گرمایش در حمام ثب گرم )7ند از: امرحله است. این مراحل عبارت 74برساند، گذراندن 

(Mardanam ،)3شکل. بی( کردن یا از فرم اولیاه درثوردنMūrchanam ،)8( احیاای فارم .Utthāpanam ،)0 تباعید یاا .

یازش و تهیای  . انگ4(، Niyāmanam. فرونشااندن )1(، Rodhanamساازی و ایجااد قابلیات ). ثماده2(، Pātanamتبطیر )

(Sandipanam ،)2( رذب روهرۀ میکاا .Gaganabhaksanam ،)74ثمیخاتن و ملغماه .( کاردنCāranam ،)77 گادازش .

شااادن . رنگااای78(، Jāranam. هضااام و تحلیااال )73(، Bāhyadruti. گااادازش درونااای )71(، Garbhadrutiبیرونااای )

(Ranjanam ،)70( ثمیاازش یااا ثمااادگی باارای تغییاار شااکل .Sāranam ،)72ثوردن قاادرت تغییاار شااکل دساات. به

(Samkrāmanam ،)71( وقوع تغییر شکل اصلی .Vedhavidhi( یا همان استحاله )Transmutation و )ثوردن دسات. به74

 (.Sarirayogaقابلیت برای استفادۀ درونی )

بیش در کیمیای لاتینی و...( دانست. ایان در کیمیای اسلامی )و نیز کما« تدابیر»ارز توان همرسد این مراحل را مینظر میبه

در حالی است که حسن بن زاهد، سخن از هفت مرحله از تدابیر شامل تطهیر، تکلیس، تبعید، تسبیه )= تبطیر(، حل، عباد و 

مرحلاه از  1ر(. به همین ترتیب، عموماً در کیمیاای اسالامی از 13 -پ11، مبلادالکنوز: ب 4تشمیع گفته است )کرمانی، سدۀ 

هاای طور خاا،، قریناهطور عام و کیمیاا باههای حکمت اسلامی بهشود که عدد هفت، در سایر قسمتتدابیر سخن گفته می

اسات  74دیگری )مانند هفت فلز، هفت ررم ثسمانی و...( نیز دارد. اما چنانکه ذکر شد، در کیمیای هندی تعداد مراحل تدبیر، 

 ی اختلا  بین کیمیای هندی و کیمیای حسن بن زاهد به شمار ثورد.توان یکی دیگر از وروه اساسو این را می
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 آمیختگی مباحث پزشکی و کیمیایی -2-3

گفتیم که وره غالب در کیمیای هندی، توره به خوا، اکسیر، با محوریت ریوه است. در این باره باید گفات ایان بخاش از 

با ثن ثمیخته است. نامیرایی و نیروبخشی که از کارکردهای کیمیاا دکترین کیمیاگری هند نیز عمدتاً به مباحث پزشکی متمایل و 

( طر  شده است که عمومااً iatro-chemical« )کیمیایی-پزشکی»رود، با خوا، ریوه پیوند خورده و در محیطی به شمار می

عنااوین برخای از  7-1خش (. در بKapoor, 2002b: 148-149شود )ببینید: ها یاد می( از ثنRasasāstraبا نام رسَسَاسترا )

کیمیایی هند ثورده شده است. همچنین ثمیختگی مباحث پزشکی و کیمیاگری باعث شده کاه اساتفاده از گیاهاان -ثاار پزشکی

(؛ بناابراین، Subbarayappa, 1971: 326-327کیمیایی هند رواج بالایی داشاته باشاد )-های پزشکیدارویی در دستورالعمل

شود که اینگونه مباحث پزشاکی، از وروه افتراق کیمیای حسن بن زاهد با کیمیای هندی، یادثوری میعنوان سومین مبداق به

 اساساً در ثاار حسن بن زاهد طر  نشده است.

 ترتیب عناصر چهارگانه -2-4

( Ākāsa( در کناار عنبار غیرماادی و فراگیار ثکاساا )Tejas( و ثتش )Vāya(، هوا )Ap(، ثب )Partviچهار عنبر خاک )

-Guenon, 2004: 29-47; Subbarayappa, 1966: 60)معادل اایر در نظام ارسطویی( نیز در کیمیاای هناد کاارکرد دارد )

علوم ارسطویی در زمانی بیش از ده قرن دارد، ثنچه در این نوشاتار  وسعتای به(. بااینکه اعتباد به عناصر چهارگانه، گستره67

مورد توره ماست، این است که عناصر چهارگانه در علوم هندی با ثنچاه در کیمیاای اسالامی ماورد پاذیرش اسات، تفااوتی 

علام و حکمات دورۀ به گستردگی اعتباد به عناصر چهارگانه )و عنبر پانجم کاه اایار یاا اتار اسات( در اساسی دارد. باتوره

ها دردسترس است. به همین ترتیب، در وروه و سطو  مختلد کیمیاای حسان اسلامی، منابع پژوهشی متعددی نیز دربارۀ ثن

های عنبر پانجم، ( و نیز ویژگی747-22: 7322رحیم و کوهکن، بن زاهد نیز چهار عنبر نبش محوری دارند )ببینید: کاوسی

(؛ اما در باور هندی، اولاً پن  عنبر )اایر و Kouhkan, 2012: 165-169ظر دانسته شده است )با خوا، اکسیر، مرتبط و متنا

شود رایگاه عناصر چهارگانه برحسب ترتیب اشتباق اند و اانیاً گفته میعناصر چهارگانه( با پن  حس اصلی مرتبط دانسته شده

هرحال ترین عامل است. عنبر اایر که بهها، لطافت عناصر مهمنتوان گفت در ترتیب ثکه مینحویها از عنبر اایر است؛ بهثن

رایگاه و کارکردی فراتر از چهار عنبر دارد، با حس شنوایی متنااظر اسات و اساسااً خاوا، ثن )مانناد گساتردگی در هماۀ 

هماۀ رهاات مارتبط (( با قابلیت گسترش موج صدا در همۀ ابعاد و Guenon, 2004: 43ارزای اشیا، مورودات و... )ببینید: 

دانسته شده است. ثنگاه، از عناصر چهارگانه، عنبر هوا در اولین )بالاترین( رایگاه قرار دارد که با حس لامسه متناظر اسات و 

درک است. سذس عنبر ثتش قرار دارد که خود باا حاس بیناایی متنااظر شود که هوا با دو حس شنوایی و لامسه قابلگفته می

درک است. به همین ترتیب، عنبر ثب با حس چشاایی بر حس بینایی، با دو حس شنوایی و لامسه نیز قابلاست و البته علاوه

بار درک است. نهایتاً عنبر خاک با حس بویایی متناظر است و البته علاوهمرتبط بوده و با شنوایی، لامسه، بینایی و چشایی قابل

 درک است.گفته نیز قابلبویایی، با چهار حس پیش

صورت ثتش، هاوا، ین در حالی است که در کیمیای دورۀ اسلامی و بالطبع نزد حسن بن زاهد، ترتیب عناصر چهارگانه بها

عناصر است. به عبارت دیگر، عنبر ثتاش از ثن « لطافت و خفت»ثب و خاک است. ملاک این ترتیب درنظر حسن بن زاهد، 

بیاان تر )باه( است، در موقعیت اول و عنبر خاک از ثن رهت که کثیدتربیان امروزی: سبکتر )بهتر و خفیدرهت که لطید

عنوان یک نمونه، بیان حسن بن زاهد در عبارات زیر، گویاای ایان تر است، در رایگاه ثخر است. بهتر( و ابیلامروزی: فشرده

 ترتیب است:
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اند؛ همچناان کاه رکان دیگر افتادهعناصر چهارگانۀ ورود که مورودات مرکبّ از وی است، از روی صورت برخلا  یک»

ترابی در غایت کثافت و ابل و رکن ناری در غایت لطافت و خفت است. و همچناین عنبار ماایی در غایات ابال و عنبار 

 پ(.04الرموز: ب، مفتا 4)کرمانی، سدۀ « هوایی در غایت خفت است

حکمت اسلامی نیز سازگار اسات؛ بارای مثاال های علم و طبعاً این ترتیب عناصر )ثتش، هوا، ثب و خاک( با دیگر بخش

هاسات و رایگااه طبیعای ثتاش در باالاترین شود که حرکت )مِیل( عناصر همواره به سمت رایگااه طبیعای ثنچنین گفته می

کناد. درمبابال، طور طبیعی رو به بالا حرکت مایرایگاه، یعنی به سمت کرۀ بیرونی افلاک است و از همین روست که ثتش به

سوی ثن در حرکت است و از این روست که مایال اسات ترین رایگاه طبیعی را )در مرکز زمین( دارد و همواره بهایینخاک پ

عنوان چهاارمین مثاال از تفااوت تر سبوط کند؛ بنابراین، تفاوت در ترتیب عناصر چهارگانه بهبه سمت زمین و ارتفاعات پایین

طور کلی در کیمیای گانه، بهعلاوه اینکه انتساب عناصر به حواس پن ذکر است. بهکیمیای حسن بن زاهد با کیمیای هندی قابل

 حسن بن زاهد مطر  نشده است.

ترین ویژگی ظاهری ادبیات کیمیاای هناد را گونااگونی و تناوع توان مهمبه ثنچه در این بخش گفتیم، میدر پایان، باتوره

های محتوایی ثن شامل محوریت ریوه و ثمیختگی با مباحاث پزشاکی قلماداد ترین ویژگیکه مهمها دانست؛ درحالیزبانی ثن

های متنی و محتوایی، کیمیای هند را دارای مختبات خا، خود و با کمترین شباهت باه دیگار شود. مجموعۀ این ویژگیمی

هاای ثن باه اساساً از ویژگی دهد. در اینجا، چهار ویژگی که در کیمیای هند با قوّت حضور دارند ومکاتب کیمیاگری رلوه می

حال بیان شد که همۀ این موارد با محتوای کیمیای حسن بن زاهد تفاوت بنیاادی دارناد. باه روند، طر  شد و درعینشمار می

کلی ریشه در کیمیای اسلامی دارد؛ وانگهی کیمیای هندی اسلوب متفاوتی دارد. عموماً به حسن بن زاهدعبارت دیگر، کیمیای 

های موراود در سارزمین های علمی واردشده با ثموزهرود ثموزهشود، انتظار میکه یک علم به سرزمین دیگر وارد میهنگامی 

طاور لحاظ شکلی، شبیه وضعیتی اسات کاه باهمیزبان پیوند یابد؛ اما ثنچه دربارۀ کیمیای حسن بن زاهد به تبویر کشیدیم، به

( که همۀ ملزومات یاک نظاام 7328ان ذکر کرد )ببینید: عرفانی واحد و همکاران، تومثال دربارۀ ورود فرقۀ مرشدیه در هند می

رسد بخشی از دلایل چنین رویدادی در موضوع بحث ما، مربوط به هویت معرفات نظر میاست. به« وارده»فکری، عرفانی و... 

 8این رویداد را باید در ثنچه در بخش نکردن، یکی از اصول ثن است. بخش دیگری از دلایل داشتن و فاشکیمیاست که پنهان

 ورو کرد.ایم، رستبه بحث گذاشته

توان مباحثی مانناد حضاور عناصار چهارگاناه را از نبااط اشاتراک در اینجا ممکن است این سؤال پیش بیاید که چرا نمی

تنهاا عام و فراگیر است که ناه قدریکیمیای هندی و کیمیای حسن بن زاهد قلمداد کرد؟ در پاسخ باید گفت که این ویژگی به

در همۀ مکاتب کیمیاگری مانند یونانی، اسلامی، هندی، لاتینی و... مشترک اسات، بلکاه فراتار از کیمیاا، در مباحاث گساتردۀ 

عنوان وراه تاوان باهطبیعیات ارسطویی، از زمان ارسطو تا انبلاب علمی معاصر کاربرد داشته است؛ بنابراین این مبوله را نمای

 راک در بحث مورد نظر تلبی کرد.اشت

نوباه خاود، تفااوت بنیاادین کیمیاای هنادی باا در دو بخش ثتی، دو گونۀ دیگر از شواهد و قرائن ارائه خواهد شد که به

 کنند.کیمیای حسن بن زاهد را تأیید می

 عدم ارجاع حسن بن زاهد به منابع هندی -3
اصطلا  اماروزی، باه های ثاار حسن بن زاهد این است که وی منابع مورد استفادۀ خود را در متن نام برده و بهیکی از ویژگی

 10ای تألید کارده اسات کاه در ثن از متنی، تذکرهبر اینگونه ارراع درونمنابع مورد استفادۀ خود ارراع داده است. وی علاوه

ه و تبریح کرده است که در تألید ثاار خود از این منابع بهره برده است. ازثنجاکاه اار از ایشان نام برد 17دانشمند و مجموعاً 

نگاری کیمیاای این تذکره دربرگیرندۀ منابعی است که در سدۀ هشتم هجری دردسترس یک کیمیاگر مسلمان بوده، ازنظر تاریخ
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کتابخاناۀ مجلاس  71442مجموعاۀ شامارۀ  دورۀ اسلامی حائز اهمیت بسیار است. تنها نسخۀ ارزشمند ایان تاذکره در ااناای

هرحال، در این فهرست کاه دربرگیرنادۀ ثاااری از دانشامندان ( ضبط شده است. به772-771شورای اسلامی، در سه صفحه )

هاا ترین منابع کیمیای اسلامی که حسن بان زاهاد از ثنخورد. مهمیونانی و اسلامی است، ااری از کیمیای هندی به چشم نمی

ده و در فهرست مزبور نیز بدان اشاره کرده است، ثااری از رابر بن حیان، خالد اموی، علی بن موسی اندلسی مغربای و بهره بر

ای دردساترس اسات ها در قالب مبالاهمؤیدالدین طغرائی است. عناوین همۀ ثاار مذکور در تذکره، همراه با معرفی ارمالی ثن

 (.7320)ببینید: کوهکن و همکاران، 

کناد کاه ویژه ملاحظۀ تذکرۀ کیمیاگری مذکور، این حبیبت را ثشاکارتر مایترتیب، مطالعۀ ثاار حسن بن زاهد و به به این

گاه ها فراهم دیده است و هیچهای علمی خود را در ایران اندوخته و در هندوستان صرفاً مجالی برای عرضه ثنوی تمام داشته

 کیمیاگری خود بهره نبرده است.گیری وبالندگی دانش از منابع هندی در شکل

 بر حمایت محمد بن تغلق از ویشواهد متنی از آثار حسن بن زاهد مبنی -4
گواهی منابع تااریخی، ایان حمایت ارباب حکومت از اهل علم، همواره یکی از عوامل اصلی رون، علم و دانش بوده است. به

الدین تغل،، سلطان محماد و فیروزشااه بیشاتر نمایاان این سلسله، غیاث ویژه سه پادشاه نخستشاهیان هند، بهامر درباره تُغلُ،

-Welch & Carne, 1983: 124؛ 302و  747-712: 7340؛ عفیاد، 202-200: 7341زاده، است )ازرمله ببینید: سیدحساین

(. فرزناد 200: 7341 زاده،)سیدحساین انددانساته پشاتیبان علماا و دانشامندان الدین تغل، را(. مؤسس این سلسله، غیاث127

های روزگار خود مانند ناپذیری به فراگیری دانش داشت و بر بیشتر دانشورانشین او، سلطان محمد بن تغل،، خود میل سیری

ای وافار داشات )رضاوی، ( و به فلسفه علاقاه1173: 7310شناسی، ریاضی و علم کلام ثگاه بود )انوشه، طب، حکمت، ستاره

به فارسای  و حتی او در نگارش فارسی و عربی تبحر داشتشاهیان فارسی بود، ه اینکه زبان رسمی تغل،ب(. باتوره177: 7344

طور خا، به حمایت سلطان محمد بن تغل، از حسان بان (. در این بخش از مباله به722ق:  7814)الحسینی،  سرودشعر می

نبل از ثنچه در ثاار مد از حسن بن زاهد کرمانی، بهزاهد توره شده است. بدین رهت، شواهدی از حمایت مستبیم سلطان مح

تار باشاد، منظور ثنکه تأایر این حمایت برای خواننده ملموساین نویسنده ایرانی منعکس شده است، بازگو خواهد شد. البته به

، پس از ساذاس خداوناد و الرموزمفتا عین مطالبی که نویسنده در متون خود ثورده است، بیان خواهد شد. وی در ثغاز کتاب 

 ستایش پیامبر اسلام )،(، دربارۀ مهاررت و اقامت خود در هند چنین ثورده است:

، از طار  سبعمائة اما بعد، چنین گوید مؤلد این کتاب، حسن بن زاهد غریب کرمانی که در تاریخ سنۀ االاث و عشارین و »

ائ لَب  قُب ﴿ت ازلای قارین باود، از حوالاۀ عراق به رانب هندوستان، در سیاحت مرا گذر افتاد. چاون ساعاد ََ  ﴾لَاَبئ الُل  کَتَبَ   مَبئ إِلَّ  يُصبب

قران، مالاک مُلاک سالیمان، ذوالبارنین و الأماان، ( به شر  تلثیم درگاهِ اعلی خداوند، پادشاه رهان، شهنشاه صاحب07)توبه/

-شااه السالطان الأواان، ابوالامجاهد ماحمد بن تاغلاا، بدةع الاعداء، الموف، بالآلآء و النعماء، الواا، بنبرالله، کاسر المظفر علی

واسطه حبوق دعااگویی و ذریعاۀ مشر  شد و بی -ماشرقیناال فب  مشبقة خافبین و ثیات ملکته اال فب  خئفقب لازالت رایات دولته 

مستظهر گردانیاد و باه تحاد و هدایا که دستاویز مسافران اهل هنر باشد، به انواع مرحمت و عاطفت پادشاهی، این ضعید را 

 پ(.1-ر1الرموز: ب، مفتا 4)کرمانی، سدۀ « انعام عام شاهی مخبو، کرد

، تشوی، و تکریم سالطان محماد از اهال علام دانساته و الرموزمفتا سذس حسن بن زاهد، انگیزۀ اصلی خود را از تألید 

 گوید:می
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را به اناواع فضاایل و امتااداد  -الله ملکه و ابد اقبالهخلد-پس چون ذات ملک صفات خداوندگار، پادشاه عالم و عالمیان »

بق وَ ﴿حکم علوم و فنون و کمالات نفساانی ثراسته یافت، ... این کتاب را به ب َ   ذَکِّ ِِ ََ    فَب نَ   تَنفَبُ   البِِّّ ِِ ِِ م
ُـ ب رهات (، به00)ذاریات/ ﴾الب

 ر(.3-پ1الرموز: ب، مفتا 4)کرمانی، سدۀ « رمع گردانید –الله سلطانه و اظهر برهانهاعلی-حضرت خلافت 

 :استو نیز در ادامه و بلافاصله قبل از پرداختن به متن کتاب، چنین ثورده 

باری، ح، سبحانه و تعالی، تألید این صاحیفۀ بادیع و تبانید منیاع را بار ذات مباارک ایان شااه دادگساتر و پادشااه »

، 4)کرماانی، سادۀ « او بر سر رهان و رهانیان تا انبراض عالم ممدود دارد رأفتپرور، خجسته و میمون گرداناد و ظل شکسته

 پ(.0الرموز: بمفتا 

به حمایت محمد بن تغلا، و درمبابال، اند نیز بیانات رالبی رارعنوشته شده الرموزمفتا در متن دو کتاب دیگر که پس از 

منتخب »شود. کتاب ار، به ذکر یک مورد از هر کتاب بسنده میرهت رعایت اختبشود که در اینجا بهتبدیم ثاار به او دیده می

 با تعرید و تمجید از سلطان محمد ثغاز شده است:« الرموزمفتا 

است، تألید حسن زاهد غریاب  الرموزمفتا علی نبینا محمد و ثله. این رساله، منتخب کتاب  ۀالحمدلله ح، حمده والبلو»

العاالم، اساکندر الزماان، انوشایروان العادل و الأحساان،  فب الله  خليفب ، السلطان الأعظم، خداوندرهت مجلس اعلیکرمانی که به

المؤید من السماء، المظفر علی صفو  الأعداء، ذوالأمن و الأمان لأهل الایمان، وارث مُلاک سالیمان، ابوالمجاهاد محماد بان 

 پ(.7الرموز: بتخب مفتا )همان، من« شاه، خلدالله ملکه و اعلی أمره و شأنه، رمع کردیمتغل،

کتاب مبلادالکنوز که پس از دو کتاب مذکور تألید شده است نیز حاوی اشارات دیگری است که مبین ارادت نویسنده باه 

 دهد که همۀ ثاار حسن بن زاهد به این پادشاه تبدیم شده است:سلطان محمد بوده و نشان می

نی، بعد از عنایت ربانی و هادایت یزدانای کاه چاون سانۀ االاث و چنین گوید مؤلد این کتاب، حسن زاهد غریب کرما»

پاور باه ساعادت خااکبوس ثساتانۀ فرقدساای ، از بلاد عراق به رانب هندوستان رساید و در شاهر سالطانئۀعشرین و سبعما

ل پادشاهی که فرمان کامکاری او در شش رهت و هفت کشور، راری بح، و تفاد مطلا، دارد، رهاناداری کاه صافحات ثماا

رهانیان به نفحات عاطفتش معطر و معنبر است، یعنی مجلس الأعلی، السلطان الأعظم، قهرمان المعظم، مولی ملاوک العارب و 

العالم، اسکندر الزمان، انوشیروان العدل و الأحسان، وارث ملک سالیمان، ابوالمجاهاد  فب الله العجم، صاحب التاج و الخاتم، ظل

ثرای خداونادیش و خلدالله ملکه و سلطانه و اعلی أمره و شأنه، مستسعد شد و باه ماراحم رهاانشاه السلطان، محمد بن تغل،

قدر کفا  از انعام عامش ناان پرورش مستظهر گشت، سکونت دل و تسلی خاطر به حبول پیوست و بهبخش راناشفاق تاج

با فکار دورباین، ایان درویاش را تنبیاه  اش،یافت و مسکن ساخت. بعد از ثن، قوت و سعادت شاهی و کمال دولت پادشاهی

اش ناسافتن فرمود تا در گوش هوشش فروخواند که چنین ارث نبوت و عبمت مروت از فیض ح، تعالی یافتن و دُرر معانی

 ر(.1-پ7)همان، مبلادالکنوز: ب« و با خود به ثخرت بردن، حیفی عظیم باشد و عیبی ز حد برون!

در مجاورت سلطان محماد ثراماش  است کهتفاده است: اولاً حسن بن زاهد تبریح کرده اساز عبارات اخیر، سه نکته قابل

دهد که او در سایۀ حمایت ثن پادشاه ساکن نشان می« نان یافت و مسکن ساخت»خاطر برای او فراهم شده است. اانیاً عبارت 

اسات « عیاب»و « حید» است کهیب تذکر داده شده و تمکن مالی یافته است و االثاً سلطان محمد به این دانشمند مهارر و غر

تنها از وی حمایت مالی کرده است، بلکه فکر و اندیشاۀ که او کتابی در باب کیمیا تألید نکند. به این ترتیب، سلطان محمد نه

زشمند حسان توان تألید سه اار ارحسن بن زاهد را نیز برانگیخته و او را به نگاشتن ترغیب کرده است؛ بنابراین با ررئت می

 دریغ سلطان محمد از وی دانست.بن زاهد را نتیجۀ حمایت مستبیم و بی
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گانۀ حسن بن زاهد، موارد دیگری از قدردانی وی از سلطان محمد ضابط شاده اسات کاه البتاه در مجاال در متن ثاار سه

ود نویسانده بار ایان حمایات کنیم. غرض ما ثن است کاه نشاان دهایم خاحاضر، به همین مبدار از اینگونه شواهد بسنده می

ااربخش تأکید کرده است. وی تبریح کرده که سلطان محمد او را به نگارش ثااری در کیمیا ترغیاب و تشاوی، کارده اسات. 

ثمیز به سلطان محماد تبادیم کارده اسات، انعکااس روشانی از ایان اساساً این نکته که وی هرسه اار خود را با عباراتی تمل،

قلام زبان فارسای و باهترین عامل در تألید ثاار کیمیاگری بهتیب، حمایت این پادشاه هندی را باید مهمحمایت است. بدین تر

 یک دانشمند ایرانی دانست.

بر اینکه اشتراک محتوایی معنااداری باین به ثنچه در دو بخش قبلی گفته شد )مبنینکتۀ مهم در این اانا ثن است که باتوره

یابد. باه بن زاهد ورود ندارد(، حمایت ارباب حکومت از حسن بن زاهد اهمیت دوچندانی می کیمیای هندی و کیمیای حسن

ثمد و این میاراث بسا ااری از او به رشتۀ تحریر درنمیکرد، چهبیان دیگر، اگر پادشاه هندی از این دانشمند ایرانی حمایت نمی

 ماند.ارزشمند کیمیایی از وی به یادگار نمی

 جهینت -5

در نیمۀ اول قرن هشتم هجری به هند عزیمت کرده و در سایۀ حمایت  است کهن زاهد کرمانی، دانشمند مهارر ایرانی حسن ب

زبان فارسای، حاائز ویاژه کیمیاای باهسلطان محمد بن تغل،، ثااری کیمیایی پدید ثورده است که در کیمیای دورۀ اسلامی و به

 اهمیت هستند.

منتشرشده دربارۀ کیمیای هندی، اصولی از ثن با ثنچه در ثاار حسان بان زاهاد ثماده اسات،  در این مباله، با مطالعۀ منابع

اناد از نباش محاوری و مبایسه شده است. بدین منظور، چهار مسئله در کیمیای هندی مورد توره قرار گرفته است که عبارت

کیمیاایی و نهایتااً ترتیاب عناصار -متون پزشاکی گانۀ تدابیر کیمیاگری، رواج ثاار وحال مذکربودن ریوه، مراحل هجدهدرعین

ها برثمده از تفاوت چهارگانه. چنانکه نشان داده شد، هر چهار مسئله با کیمیای حسن بن زاهد متفاوت است. اساساً این تفاوت

گذر زماان و  بنیادی کیمیای اسلامی با کیمیای هندی است. کیمیای هندی که ریشه در مطالب منتبله از سرزمین چین دارد، در

عنوان اصال قابال و ثمیختگای هایی مانند محوریات ریاوه باهدر بستر تنوع زبانی سرزمین هند، تنوع و تکثر یافته است. مؤلفه

عنوان رود. درمبابل، کیمیای حسن بن زاهد باههای عام کیمیای هندی به شمار میمباحث کیمیایی با مطالب پزشکی، از ویژگی

هاای ترین کیمیاگر مسلمان و یکای از چهارههای رابر بن حیان است که قطعاً بزرگاسلامی، متکی بر ثموزه یکی از کیمیاگران

هرحال، در این پژوهش معلوم شد که شباهت محتوایی معناداری باین کیمیاای هنادی و اندیشاۀ کیمیاایی رهانی کیمیاست. به

باه کناد. د استفادۀ حسن بن زاهد نیز همین نتیجاه را تبویات مایبر این، ملاحظۀ منابع مورحسن بن زاهد ورود ندارد. علاوه

او  و ایرانای( دارناد-اند، ساختاری کااملاً ایرانای )اسالامیعبارت دیگر، بااینکه ثاار حسن بن زاهد در هندوستان نگاشته شده

 ت.ا یافته اسفرصت ابت و تدوین ثن رصرفاً طور کامل در ایران ثموخته و در هند دانش کیمیاگری خود را به

از متن ثاار حسن بن زاهد ارائاه شاده کاه براسااس ثن، نباش حماایتی  در بخش دیگری از مبالۀ حاضر، شواهد و قرائنی

سلطان محمد از زبان خود حسن بن زاهد بازگو شده است. به این ترتیب، معلوم شد که ردا از اینکه محتوای کیمیاای حسان 

زمین هناد در نیماۀ بن زاهد شباهتی به کیمیای هندی ندارد، نبش سلطان محمد بن تغل، و فضای مساعد علمی و فرهنگی سر

 زبان فارسی کاملاً مفید و مؤار واقع شده است.اول سدۀ هشتم هجری، در تألید )و نه تررمه( ثاار کیمیایی حسن بن زاهد به

 منابع -6
 .قرآن کریم

 .، تهران: انتشارات پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگیمهاجرت تاریخی ایرانیان به هند(. 7312ارشاد، فرهنگ. )
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